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MHOro3HaYHOE TIOHATUE «OUCKYpC» BIIEPBBIE ObLIO BBeAeHO (ppan-
I[y3CKUM YYEHBIM-JIMHTBUCTOM 3. BEeHBEHUCTOM, U, TI0 €r0 MHEHUIO, TPaK-
TyeTCsl KaK «peyb, MpHUcBauBaeMas ropopsAammuM» (BeHBEHUCT 2009: 296).
[TomaB mioA, MpHUCTAIBHOE BHUMAHUE YUYEHBIX, TUCKYPC, TIPEICTABJSAIONINN B
caMoOM 001ILeM CMBICJIE CBA3HYIO PEYb, ¢ cepeIuHbl XX BeKa U B HACTOAIIee
BpEMS U3YYaeTCs B PA3/IMUHBIX HAYUHBIX IIKOJaX. [IpeacraBuTe/iiMu OTe-
YECTBEHHOU LIKOJIbI SI3BIKO3HAHUSA, BBIOMPAIOIUMU AUCKYPC B KaUeCTBE
o0BbeKTa CBOVX HAy4YHBIX HccieAoBaHuil, spisaiorca H.D. Anedupenko,
B.3. embsinkoB, A.E. Kubpuk, H./I. Apytionosa, B.B. Kpacurix, }0.H. Ka-
paysoBa u ap. H.®. Anedupenko, Hapumep, olpenesseT IUCKYPC Kak
«peueMbIC/INTeIbHOe 00pa3oBaHue COOBITUITHOTO XapaKTepa B COBOKYITHO-
CTHU C IIparMaTUYeCKUMH, COLIMOKYJIBTYPHBIMH, IICUXOJIOTHYECKUMU, I1apa-
JIMHTBUCTUYECKUMU U JIpyTUMU (akTopamMu» (AsiepupeHKo 2009: 248).
[To muenuro H.JI. ApyTIOHOBOU, AUCKYPC TIPEACTaBaAeT cobOU «pedb, T10-
TPY’KEHHYIO B *KU3Hb» (APYTIOHOBA 1990: 136). B.B. KpacHbIx, mpoaHa-
3UpOBaB pPaboThl, TOCBAIIEHHBIE AUCKYPCY, BaH [leitka, A.E. KulOpmuka,
IO.H. KapaynoBa, pazpaboTtaia coOCTBEHHOE OIIpefeIeHUE TUCKYPCa, B KO-
TOPOM TIPOCJIE’KUBAETCA ABONUCTBEHHAs IPUPOJA AAHHOrO (eHOMEHA, a
TAKKe Takasd BLKHAA €ro 0COOEHHOCTb, KaK CBA3b ¢ SKCTPAJIMHTBUCTHYE-
CKUMH (PaKTOpPaMH: «JIUCKYyPC €CTh BepOa/IM30BaHHASI PEUEMBICTUTETbHAS
JIesITeJIbHOCTD, TIOHUMaeMasi KaK COBOKYIIHOCTB IIpoliecca U pe3yJibTara U
obyraparomasn Kak cOOCTBEHHO JIMHTBUCTHUYECKHUM, TaK U 3KCTPAJIUHIBH-
cruueckuM Iutanamu» (Kpacopix 2003:113). MHTEepecHBIM W Ja)Ke BO3-
MOKHO 00Jiee BaKHBIM, ueM caMmo ompesiesieHre B.B. KpacHbix, sBaseTcs
ee KOMMeHTapui: «/[uckype uMeeT fBa IjlaHa — COOCTBEHHO JIMHTBUCTU-
YEeCKUU U JIMHIBOKOTHUTUBHBIN. [IepBBIN CBS3aH C SA3BIKOM, MaHU(ECTU-
pyeT cedsT B HCTIOIb3YEeMBIX SI3BIKOBBIX CPEICTBAX U IIPOSABAETCS B COBO-
KYITHOCTH TIOPOKAEHHBIX TEKCTOB (IUCKYPC KakK pesyJsbrat). Bropoti cBs-
3aH C S3BIKOBBIM CO3HAaHMEM, O0YCIOBJNBAET BHIOOD SI3BIKOBBIX CPEICTB,
BJIUAET HA TIOPOKAeHYEe (U BOCTIPUATHE) TEKCTOB, ITPOABJISACH B KOHTEKCTE
1 TIPECYIIIO3UILIH (IUCKYPC Kak 1poiiece)» (KpacHbix 2003: 114).

[To HalIeMy MHEHUIO, TIPU UCCJIEAOBAHUU U BbISBJIEHUU OCOOEHHO-
CTElN IUCKypca HeOoOXO0ANMO U3y4aTh €ro CTPYKTYPY, Kak KOHLeIrrocdepy.
TepMuH «koHLETTOC(EpPa» BIiepBble ObLI BBEAEH B OTEUECTBEHHOU HayKe
akagemukom JI. C. JluxaueBbiM. KoHienrocdepa, 1o oOIIpeiieIeHUIO
. C. JluxaueBa, «IpeacTrapisier coO0U COBOKYITHOCTh KOHLIENTOB HALUH,
OoHa o0pa3oBaHa BCeMU TIOTEHLUSAMU KOHIENITOB HOCUTeNel sf3blka. KoH-
LienTocgepa Haposia MUpe ceMaHTUUecKol cdepbl, TIpe/CTaBIeHHON 3Ha-
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YeHUAMH CJIOB si3blka. Yem Ooraue KyJibTypa HalMH, ee QOJBbKIIOP, JIUTe-
patypa, HayKa, n300pa3uTeIbHOE UCKYCCTBO, MCTOPUYECKUMN OIIBIT, PeJiu-
rus, Tem Ooraue xkoHuUenTochepa Hapoza» (JluxaueB 1993: 5). Hapany ¢
TEPMHHOM «KOHLeNTochepa», OBUIO BBEAEHO MOHATHE «KOHLENTyaIn3a-
us», Koropoe, 1o MuHennio H.H. boagbsipesa, onpenesnsercs Kak «OCMbIC-
JIEeHUe TIOCTyTIawlell nH(pOpMaliK, MbICJIEHHOE KOHCTPYUPOBAaHUE IIpe/l-
METOB U SIBJIEHUL, KOTOPOE NIPUBOAUT K O0Pas30BAHUIO OIpeIeeHHBIX
TIpeACTaBJIeHUN 0 MUPe U BUle KOHIIENTOB» (BOoJ/ibIpeB 2001: 22), UMero-
IIUX TIOJIEBYK) CTPYKTYPY, «BKIIOUAIONIYIO sApO (LleHTpasbHAs siAepHast
30Ha, OKOJIoAZEpHAs 30Ha) u nepudepuro (OamKHAA nepudepus, JaTbHAS
niepudepus u kpaiiuas rnepudepus). K sagepHol 30He OTHOCATCS JIEKCEMBI,
BKCIIOHUPYIOIIME PO HALIMOHAJIBHOTO CO3HAHMSA, ero apXeTUIINYecKHue
MIPU3HAKH, K Nepudepuu — JIEKCeMbl, OTPaKaroIie UHANBUAYAIBHOE CO-
3HAHUE B COBPEMEHHOM cpese» (cM. Bepbanmsaius koHienra «Beauty» B
COBPEMEHHBIX aHIJIOA3BIUHBIX KypHaitax). [lo muenuio E.A. Oraesoy,
«CMBICJIOBOUN YPOBEHb KOHLIENITOC(HEPHI KOHCTUTYUPYETCS COBOKYITHOCTBIO
KOTHUTHBHBIX 00pa3oBaHUM, Ie KaXkiioe mocjeayollee obpa3oBaHue sB-
JisieTest IIPOU3BOAHBIM IIPEABIAYIIET0: KOMNMOHEHN CMbleaad > KOH-
uenm-aaemenm > cyoxonyenm > konuyenm > koHuenmocdgepa»
(Orrera 2009: 16). /lanee, B cBoeM uccaenoBaHuu E.A. OraeBa mpuBO AT
CJIEAYIOIINE TIOSICHEHUA: KOMIIOHEHT CMBICJIA OIIPENEssSeTCsl KaKk «MUHH-
MaJIbHas fYerKa KOHLENTOCQephbl; COBOKYIIHOCTb KOMIIOHEHTOB CMBIC/IA
bopMUpPyIOT KOHLIENT-3/IEMEeHT. EMUHCTBO KOHIIEITTOB-3JIEMEHTOB 00pasy-
10T cyOxoHIlenT. COBOKYITHOCTh CyOKOHIIEIITOB IIPEACTaBJIsieT cOOOM KOH-
terrt» (OrHEBa 2009: 94).

C Hamell TOUKU 3peHUs], HAYYHBIN UHTEPEC IIPEICTABIIAET U3yUeHUe
KOHLENITOC(hEph! XyA0:KeCTBEeHHOTo Auckypea. T.A. Ban Jlelik TpakTyeT Xy-
IO’KECTBEHHBIN AUCKYPC KaK « KOMMYHUKATUBHBINA aKT, KOTOPBIH He 00513a-
TeJIbHO U HE B IIEPBYIO Ouepe/b IIpeciie/lyeT TaKye TUIINYHBIE lieJieBble
YCTaHOBKU, KaK BOIIPOC, YTBEPIK/IEHNE, yTPo3a, o0elllaHue, XapaKTepHbIE,
HaIrlpuMep, JI/isl TIOBCEAHEBHOM peuu; OH MOXKET, BOOOIIEe, UMETh TOJIBKO
ofHy Liesib. OHA 3aKII0YAeTCs B (JIAYIOMIeM: HMCaTeNb ¢ IIOMOIIBI0 CBOUX
NIPOM3BEAEHUI IIBITATCA BO3EHCTBOBATh HA QyXOBHOE IIPOCTPAHCTBO UH-
taresis (ero CHUCTEMY LEHHOCTEH, 3HAHUM, €r0 BEPOBAHUS U JKEJIAHMs) C
11eJ1bI0 n3MeHuTh ero» (Dijk 1979: 151).

B Hacrosee BpeMs, 6Jarofiaps CTPEMUTEIBHBIM TeMIIAaM Pa3BUTUS
MHOOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTUU U KUHeMaTorpada, akTyaJabHbIM SIBJISETCS
HU3ydeHne KOHUenTochepsl AUCKypca KuHeMaTorpada, sSBJSIOMIErocsa pas-
HOBUJHOCTBIO XyJOXKECTBEHHOTO ANCKypca. Peub mepcoHaxkeil TOTO WIN
UHOTrO (pubMa IIpeAcTaBiseT OOIIMPHBIN MaTepuaja i UCCIeNOBAHUA
IUCKypca OIpPeAesIeHHON HCTOPUYECKON 3II0XH, B KOTOPYIO IIPOUCXOAAT
COOBITHS Ha BKPaHe,

B nanHOM MCCIeA0BAaHUU IIPENCTABIAETCA UHTEPECHBIM IIPUBECTU pe-
3yJIbTaTbl KOTHUTUBHO-TEPMEHEBTUYECKOTO AHAJIN3a KOHLIENTOC(Eephl AUC-
Kypca TesiehopMara BTOPOro ce30Ha OPUTAHCKOTO UCTOPHYECKOTO TEJIeCEPU-
ana “Downton Abbey” («A66atcrBo JlayHTOH»), TIOCKOJIBKY «PE3YJIbTATHI,
TIOJTyYeHHBbIe TIyTEM ITPUMEHEHUs] KOTHUTHBHO-TepMEHEBTUUECKOTO METOa,
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JIEMOHCTPHUPYIOT aAeKBaTHOCTb KOJMYECTBEHHOTO W Ka4eCTBEHHOr'O HarloJI-
HEHUs] KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP ((petiMa, cLieHapus, CLEHbI), (POPMUPYIOITIX
XYZI0’KECTBEHHYK KoHIlerrrochepy» (OrHesa 2013: 10). [Tox remedopmaTom
cyieslyeT TIOHUMATh «UCCIEA0BATETBCKUN KOHCTPYKT, MPEICTABJIAIOIINL CO-
60l COBOKYITHOCTh BepOATN30BaHHON B QrtbMe HHMOpMAaIuK, 00pa3yIoui
1IeJIOCTHBIA KOTHUTHUBHBIN TeJlepecype, KaK 03ByUeHHBIH, TaK U BUJIE CYOTUT-
poB» (KytieHKO 2014: 235).

[MpoaHain3upoBaB AUCKypC TesedpopMmara cepuasa “Downton
Abbey”, MBI yCTaHOBWIN Ha/IMUMe TPEXYPOBHEBOU CTPYKTYPHI IUCKypCa, a
MMEHHO, HAMU BBISIBJIEH SI/IEPHBIU KOHIENT «[lepBas MuUpoBas BOUHA», B
KOTOPOM MOZKHO BBIAEIUTH JBa cyOkoHenTa: «Teui» u «PpoHT», ABJIAIO-
IIUXCA MPOCTPAHCTBEHHBIMU. Jlasee, ObLIIO BBIABJIEHO, UTO KAKABIA CyO-
KOHIIENIT BKJIIOUAET B Ce0A HECKOJIBKO KOHIIENT-3J1€MEHTOB, TAKUX KakK:
«IIpeauyBerBHe Oenbl», «MosnutBa» (IIPOCTPAHCTBEHHBIN CYOKOHIIEIIT
«Tpu1») 1 «Tocka 1o AOMY 1 POIHBIM», «3aboTta o OmxHeM», « Hamesxma»
(mpocTtpaHcTBeHHBIN cyOkoHIENT «®PpoHT»). TpexypoBHeBas CTPYKTypa
nuckypea tenedopmara cepuaia “Downton Abbey” nipencrasiena gasee B
BHE CXeMBI (PUCYHOK).
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BbIsAB/IEHHBIM HaMU KOHLENT «IlepBas MUpOBas BOWHA» SIBJISETCSA
AZIEPHBIM B OUCKYypce Tejedopmara BTOPOro ce3oHa cepuana “Downton
Abbey”, OH XapaKTepHU3yeT IVIaBHYI0 TEMY CE€30HA U UCTOPUUECKHE COOBITHA
1914-1918 IT., pa3BopauuBalOIINecs epes 3puTesneM. BoliHa Beeraa mon-
pa3yMeBaeT ABa MECTO AeUCTBUN — (PPOHT, HA KOTOPOM IIPOUCXOMAT OC-
HOBHBIE CPKEHUA U THUI, T/Ie Te, KTO He yiiea Ha QPoHT (B OCHOBHOM
"KEHIINHBI, CTAPUKH U JIETH) CTAPAIOTCS KUTh OOBIMHOU *KU3HBIO, TPYAUTh-
cs Ha 0J1ar0 OTEUEeCTBY U BCAUYECKHU IIOMOTATh apMUU. B ¢BA3M ¢ 3TUM HaMH
OBLIU BBIABJIEHBI JBA ITPOCTPAHCTBEHHBIX CyOKOHIIenTa « Thut» u «PpOHT».
B cocTaB KaskI0ro M3 HUX, COTVIACHO MPEIIOKEHHON HAMHU TPEXYPOBHEBOM
CTPYKType OucKypca TesedopMaTa, BXOIAT KOHLIENThI-3JIEMEHTBI, IIPel-
CTaBJIEHHBIE OIPEIe/IEHHBIMY HOMUHAHTAMH. [10/1 HOMUHAHTOM ITO/pa3y-
MEBAETCA «E/IMHCTBO IUIAHOB BHIPAYKEHUA U COAEPKaHUA sI3BIKOBOTO 3Ha-
K4, PEAJTU3YIOIIETO KOMIIOHEHT CMBIC/TIA KaK MUHUMAJIBHYIO CTPYKTYPHYIO
eIUHULLY KOHIleNTa-3ieMenTa» (OrHeBa 2009: 94).

PaccMOTpUM  KOHIIEIT-3/IEMEHTBI, BXOAINNE B COCTaB ITPOCTPAH-
cTBeHHOr0 cybkoHLenta «®pont». [IpuBemeM mmpumMep HOMUHAHTOB KOH-
LIETIT-3JIeMeHTa «3a00Ta 0 OJIKHEM ».

INPUMEDP 1:

— I want every wounded man taken down the line before it starts to
get dark. We've bloody well lost enough of them for one day. (Downton
Abbey 2x10 http)

Homunaute! «taken down the line» u «lost enough of them» pernpe-
3EHTUPYIOT IIPosiBieHue 3a00Th oduriepa apmuu MaTThio Kpoysiu o ¢cBoux
OTHOTIO/TUAHAX, MOCTPaAaBINX BO BpeMs OuTBbI Ha ComMe. BeisBieHHas
HAMU XpOoHeMa «for one day» IeMOHCTPUPYET UCTOPUUECKYIO CIIPABEITH-
BOCTH JINCKYpCA: COTJIACHO HUCTOYHUKAM, B XOJI€ 3TOTO OJHOTO U3 CAMBIX
KPOBOIIPOJIUTHBIX B ICTOPUH UEJIOBEUECTBA CPAKEHUN «B ITEPBBIH 2Ke JEHb
OpuTaHLIBI IOTEPSINA 21 THICAUY COJAAT YOUTHIMU U MIPOMABIINMU 0e3 Be-
¢t 1 OoJiee 35 Thicsau paHeHbIMU» (burea Ha ComMme http).

Taxske, cH/iA B OKOIIAX, COJAAaTaM ObLIO BechbMa TPY/IHO HAWTHU cebe
HOPMaTBHOE ITPONUTAHIE, TIOITOMY I3KE OOBIUHOE CTYIIEHHOE MOJIOKO Ka-
32J10Ch OEJUKATECOM: B JUCKYpce HamMu ObL1 BBIABJIEH HOMUHAHT-
riroTToHuM «condensed milk and sugar» v CBA3aHHBINA ¢ HUM HOMHHAHT
«nectar», perpe3eHTUPYIONINe KOHIIEIT-3JIEMEHT «3aboTa 0 OImKHEM» —
OIUH COJIIAT JIEJIUTCS CTYIIEHKOH C JIPYTUM, HECMOTPs Ha PEKOCTD IIPOo-
mykTa. [IpoWsLTIOCTPUPY€EM BBITIIECKA3aHHOE B CJIETYIOIIEM ITPUMEpE:

ITPUMEP 2:

— We've got condensed milk and sugar. <...>

— That’s nectar.(Download Downton Abbey 2x01 subtitles http)

Kownrienr-asiemeHT «3a60Ta 0 OIKHEM» B HCC/IEyeMOM HaMU JIHIC-
Kypce TakKe IpefCcTaBjeH TaKUM HOMHHAHTOM Kak «shaken that cold»,
UTO JIETKO 00BACHSIETCA TEM, UTO BO BpeMsA BOHHBI, B OTCYTCTBUE HOPMAaJTb-
HBIX JKU3HEHHBIX YCJIOBUIH, MHOTUE COJIZATHI OOJIeNH, MpUUeM IIPOCTyAa
ObL1a HauMeHee cepbe3HbIM 3abosieBaHueM. [IpuBezieM mpuMep:

IMPUMEP 3:

— How are you, Thompson? Have you shaken that cold?
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— I'm all right, sir, thank you.

[ToMMO KOHIIEHT-3JIeMeHTa «3adoTa 0 OJMKHEeM», HaMH ObLI BBI-
sIBJIGH KOHLENT-3j1eMeHT «Hazmexna», KOTOPLIA Takke BXOOUT B COCTAB
IIPOCTPAHCTBEHHOTO cyOKoHIIenTa «®poHT». [IprBenem npumep:

ITPUMEDP 4:

— My God. They won't believe it back home where I come from. I
thought, “Medical Corps, not much danger there.” How wrong can one
man be? Here. I think it comes down to luck. If a bullet’s got your name on
it, there’s nothing you can do. If not, then thank God you were lucky...
(Download Downton Abbey 2x01 subtitles http)

B muckypce OmHOrO M3 COJZATOB Mbl OOHAPYKWIM HOMHUHAHT «it
comes down to luck», perpe3eHTUPYIOIINIE €ro OTHOIIEHHE K UCXOAY cpa-
"KEHUs — COJI/IAT I10JIaTaeTCA Ha yaady.

Haxonsch Ha QpoHTE, BOAIM OT A0Ma, OOULLI BCIIOMUHAIN JJOBOEH-
HOE BPEMsI, CBOMX POAHBIX 1 OJIM3KUX 1 MEUTAJIN XOTb HEHAI0JITO OKA3ATh-
cs1 B pOAHBIX Kpasx. Mcxomsa u3 3Toro, B AUCKypce TesedopMaTa cepruaia
“Downton Abbey” HaMu ObUT BBISIBJIEH KOHILIENT-3/1eMeHT «Tocka 110 oMy
1 POOHBIM», U PEIPE3EHTUPYIONINE €r0 HOMHUHAHTBI: «SOMme rest», «a few
days’ leave», «real food», «a girl I want to see» u «the old days».

[TpOWLITIOCTPUPYEM BBINIIECKA3AHHOE B CJIETYIOINX [IPUMepax:

IIPIMERP 5:

— We're to be relieved today by the Devons. The men can finally get
some rest and I've got a few days’ leave coming to me.

— What will you do with them, sir?

— London first. To remind myself what real food tastes like. Then
north for a couple of days, I suppose. Naturally, there’s a girl I want to see
while I'm there. (Download Downton Abbey 2x01 subtitles http)

ITPUMEDP 6:

— Gladly, if we can talk about the old days and forget about all of
this for a minute or two. (Download Downton Abbey 2x01 subtitles http)

[Toka coaaaThl, CUAS B XOJIO/THBIX OKOIIAaX U HajesACh Ha y/ady, Meu-
TaJIX BEPHYTHCS IOMOMH, Te, 110 KOMY OHM CKYUYaJIX 1 KOMY [IHCAJIU [IMChMA,
TaKKe He 3a0bIBIN O CBOMX Teposx. [IoHMMast, UTO HUKAK He MOTYT MHAYe
IIOMOYb CBOMM MY>KUHMHAM, K€HIINHBI MOJIWJIKCH 32 HUX. B ¢BsA3M ¢ 3TUM, B
IIPOCTPAHCTBEHHOM CYOKOHLIeNTe «ThLI» HaMH ObLT BBIABJIEH TAKOH KOH-
LIENT-3JIEMEHT Kak «MosuTBa» U CBA3AHHBIE ¢ HUM HOMWHAHTHI
«praying», «Dear Lord» u «keep him safe». [IpuBesiem npumep:

ITPUMEP 7:

— You were praying.

— Don't be ridiculous.

— You were praying. What were you praying for?

— Please go. I'm tired. <...> Dear Lord, I don’t pretend to have much
credit with you. I'm not even sure that you're there. But if you are, and if
I've ever done anything good, I beg you to keep him safe.(Downton Abbey
2x05 http)
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Kpome koH1err-smeMenTa «MoJIMTBa» B HOMHUHATHBHOE II0JIE TIPO-
CTPAHCTBEHHOrO cyOkoHIenTa «ThUI» Takke BXOAUT TAKOM KOHIIEIT-
aneMeHT Kak «I[IpeqayBcTBre Oemp»:

ITPUMEP 8:

— Daisy, whatever’s the matter with you?

— Someone walked over my grave. (Downton Abbey 2x05 http)

IIPUMEP o:

— What happened?

— I don’t know. I suddenly felt terribly cold. (Downton Abbey 2x05 http)

HaMu BBISIBJIEHBI CJIEAYION[NE HOMUHAHTBI, PENPE3eHTUPYIOIIE
YyBCTBO HAABUTAKOIIEHCS OeIbl M SMOLIMOHAJIBHYIO CBSI3b POMHBIX, He-
CMOTPA Ha pa3feiAIlee MX PaccrosiHue: (paseoyioruaM  «Someone
walked over my grave» u «I suddenly felt terribly cold». Oba HOMUHaAHTA
BBIPA’KAIOT 3MOIMU, BO3HUKINKME YV TepOUHb (cymomoiiku /[3ii3u u semu
Mbspii) UIMEHHO B TO BpeMs, KOTJa IIPOUCXOIIIO KPYITHOE CPpasKeHIe TIPU
AMbeHE, B KOTOPOM 00a MOJIOABIX YeJIOBEKA, ABJIABIINXCA WX JKEHUXAMU,
ObLTH CEPBE3HO PAHEHEL.

Takym 006pasoM, B pesyJsbTaTe IIPOBEAEHHOTO HCCJ/IEI0BAHKA, HAMU
ObLIIO YCTaHOBJIEHO, UTO OUCKYpPC TesiepopMaTa, sSBIISIOMINACA Pa3HOBUI/I-
HOCTBIO IUCKYPCA Xy/IO’KECTBEHHOTO MOKET UMETh TPEXYPOBHEBYIO CTPYK-
TYpYy, KOTOpass ObUla BBISBJIEHA HAMM IIPU IIOMOIIN KOTHUTHBHO-
repMEeHEBTUYECKOTO aHAJIU3a JUCKypca TesaehopMaTa BTOPOTO ce30Ha OpH-
TAHCKOI'O HCTOpuueckoro rtenecepuasa “Downton Abbey”. Hamm 6bL10
yeTaHOBJIeHO: (1) HaJMure KoHLenTa «IlepBast MUpoBas BOHHA», KOTOPBIH
SIBJISIETCST TIEHTPAJIbHBIM Ha TPOTS:KEHUM BCETO BTOPOTO CE30HA JTAHHOTO
cepuasia, (2) HaJIM4Me IBYX MPOCTPAHCTBEHHBIX CYOKOHIIENITOB «DPOHT» U
«Tepu1» B cocTaBe koHIenTa «IlepBas MupoBast BoitHa» U (3) TpeX U ABYX
KOHIIENT-3/IEMEHTOB  COCTABJIAIOMINX HOMHHATUBHOE TI0JIE IIPOCTPaH-
CTBEHHBIX cyOKoHLIenTTOB «PpoHT» 1 « ThL» cooTBeTCTBEHHO. (4) HomMumna-
TUBHOE TI0JIe CyOKOHIlenTa «®pPOHT» COCTABJSAKT TAKUE KOHIIEIIT-
3JIEMEHTBI, Kak «3a0oTa 0 OJMmKHEeM», TPEeACTABICHHBI HOMWHAHTAMMU
«taken down the line», «lost enough of them», «condensed milk and
sugar», «shaken that cold»; «Hanexna», penpe3eHTHPOBAHHBIN HOMU-
HaHTOM «it comes down to luck» u xoHuenT-3;1eMeHT «Tocka 1o JoMy 1
POAHBIM», HOMUHAHTAMH KOTOPOTO SIBJISIOTCS «Some rest», «a few days'
leave», «real food», «a girl I want to see» u «the old days». (5) Homuna-
THUBHOE TIOJIE IIPOCTPAHCTBEHHOTO CyOKOHIeNTa «ThLI» COCTABJIAIOT ABA
KOHIIENT-3JIeMeHTa — «MOJIUTBa», KOTOPBIM MPEACTABJISIOT CJIEIYIONTE
HOMUHAHTBL «praying», «Dear Lord», «keep him safe» n koHLeNT-
aneMeHT «IIpenuyBcTBre Oenbl», Perpe3eHTUPOBAHHBIN (PPA3€0I0rH3MOM
«Someone walked over my grave» u Homuuantom «I suddenly felt terribly
cold».
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Swmmary. The article states that at the present time, due to the rapid pace of
information technology and cinema development, the study of concepts of film dis-
course, which is a kind of artistic discourse, is topical. Television format discourse may
have a three-level structure, which has been identified by the author by cognitive her-
meneutic discourse analysis of second season of the British historical television serial
“Downton Abbey”.
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Hcenenya XygosKeCTBEHHBIU JIMCKYPC KOHKPETHOTO aBTOPa B COBO-
KYITHOCTH BCeX PEYErnopOXAANIUX (PAKTOPOB, Mbl BbISABJAEM JIMHTBOKO-
IHUTHBHbBbIE MEXaHU3MBbI, PACKPBIBAIOIINE OCOOEHHOCTU AUCKYPCUBHOU HH-
TepIipeTalyy A3bIKOBOU JIMYHOCTBIO OKPY’Kalolllell peajibHOCTU. B aBTop-
CKOM Xyjzio:kecTBeHHOM TekcTe (XT) 3yieMeHTBbl A3BIKOBOU CHCTEMBI IIpe-
JIOMJISIIOTCSL CKBO3b WHAWBUAYAJIBbHOE BUIEHNE KOHKPETHOrO CyObeKTra, B
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